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CONVENTION FOR THE INTERNATIONAL COUNCIL FOR THE 
EXPLORATION OF THE SEA 

PREAMBLE 

The Governments of the States Parties to this Convention 
Having participated in the work of the International Council for the 

Exploration of the Sea. which was established at Copenhagen in 1902 as a 
result of conferences held in Stockholm in 1899 and in Christiania in 1901 
and entrusted with the task of carrying out a programme of international 
investigation of the sea 

Desiring to provide a new constitution for the aforesaid Council with a 
view to facilitating the implementation of its programme 

Have agreed as follows : 

ARTICLE 1 

It shall be the duty of the International Council for the Exploration of the 

(a) to promote and encourage research and investigations for the study of 
the sea particularly those related to the living resources thereof: 

(b)  to draw up programmes required for this purpose and to organise, in 
agreement with the Contracting Parties, such research and investigation 
as may appear necessary; 

(c) to publish or otherwise disseminate the results of research and 
investigations carried out under its auspices or to encourage the 
publication thereof. 

Sea. hereinafter referred to as the " Council ", 
. 

ARTICLE 2 

The Council shall be concerned with the Atlantic Ocean and its adjacent 
seas and primarily concerned with the North Atlantic. 

ARTICLE 3 
(1) The Council shall be maintained in accordance with the provisions of 

(2) The seat of the Council shall remain at Copenhagen. 

this Convention. 

ARTICLE 4 

The Council shall seek to establish and maintain working arrangements 
with other international organisations which have related objectives and 
cooperate, as far as possible. with them. in particular in the supply of scientific 
information requested. 
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CONVENTION DU CONSEIL INTERNATIONAL POUR 
L'EXPLORATION DE LA MER 

P R d A M B U L E 

Les Gouvernements des Etats parties B la prbente Convention. 

Ayant participk aux travaux du Conseil international pour I'Exploration 
de la Mer. cr& B Copenhague en 1902 B la suite des conftrences tenues i 
Stockholm en 1899 et B Christiania en 1901 en vue de rhliser un programme 
de recherche whnographique internationale. 

Dtsireux. afin de faciliter la mise en ceuvre de son programme. de doter 

Sont convenus de ce qui suit: 
le Conseil susvist d'une nouvelle constitution. 

ARTICLE 1 

Le Conseil international pour 1'Exploration de la Mer, ci-aprbs dtnommt 

a) de promouvoir et d'encourager des recherches et enqustes en vue de 
I'ttude de la mer et, notamment. de ses resources vivantes; 

6) d'ttahlir des programmes B cet effet et d'organiser, en accord avec les 
Parties contractantes. les recherches et enquttes qui lui paraitraient 
n&essaires: 

c)  de puhlier ou de diffuser par tout autre moyen les resultats des 
recherches et enquttes effectutes sous ses auspices ou d'en favoriser 
la publication. 

" le Conseil " est chargk:. 

ARTICLE 2 
Les attributions du Conseil s'exercent dans I'Ochn Atlantique et ses 

mers adjacentes et, en premier lieu, dans I'Atlantique Nord. 

ARTICLE 3 

1) Le Conseil est maintenu conformtment aux dispositions de la prtsentk 

2) Le sibgc du Conseil reste fixe B Copenhague. 

Convention. 

ARTICLE 4 

Le Conseil doit s'attacher B ttahlir et B maintenir I'entente avec tous les 
autres organismes internationaux ayant des objectifs convergents et ?I 
coop6rer. dans toute la mesure du possible. avec eux. notamment en vue de 
foumir les renseignements scientifiques demand&. 
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ARTICLE S 

The Contracting Parties undertake to furnish to the Council information 
which will contribute to the purposes of this Convention and can reasonably 
be made available and. wherever possible, to assist in carrying out the 
programmes of research coordinated by the Council. 

ARTICLE 6 
(1) Each Contracting Party shall be represented at the Council .by not 

more than two delegates. 
(2) A delegate who is not present at a meeting of the Council may be 

replaced by a substitute who shall have all the powers of the delegate for that 
meeting. 

(3) Each Contracting Party may appoint such experts and advisers as it 
may determine to assist in the work of the Council. 

ARTICLE I 
(1) The Council shall meet in ordinary session once a year. This session 

shall be held in Copenhagen, unless the Council decides otherwise. 
(2) Extraordinary sessions of the Council may be called by the Bureau 

at 'such place and time as it may determine and shall be so called on the 
request of at least one-third of the Contracting Parties. 

. .  
ARTICLE 8 

( I )  Each Contracting Party shall have one vote in the Council. 

(2) Decisions of the Council shall. except where otherwise in this 
Convention specially provided, be taken by a simple majority of the votes 
cast for or against. If there is an even division of votes on any matter which 
is subject to a simple majority decision the proposal shall be regarded as 
rejected. 

ARTICLE 9 
(1) Subject to the provisions of this Convention the Council shall draw up 

its own Rules of Procedure which shall be adopted by a two-thirds majority 
of the Contracting Parties. 

(2) English and French shall be the working languages of the Council. 

ARTICLE 10 

(1) The Council shall elect from among the delegates its President, a first 
Vice-president and a further 5 Vice-presidents. This last number may be 
augmented by a decision taken by the Council by a two-thirds majority. 

(2) The President and the Vice-presidents shall assume office on the first 
day of November next following their election. for a term of three years. 
They are eligible for re-election according to the Rules of Procedure. 

(3) On assuming ofice the President shall cease forthwith to be a delegate. 

I 
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ARTICLE 5 

Lcs Parties contractantes s'engagent i fournir au Conseil les 
renseignements qui pourraient ftre raisonnablement obtenus auprks d'elles 
aux fins de la prisente Convention ainsi qu'B faciliter. dans toute la mesure 
du possible. I'extcution des programmes de recherche coordonn6s par le 
Conseil. 

ARTICLE 6 
1) Chacune des Parties contractantes est reprCsentCe au Conseil par deux 

dileguis au plus. ' 

2) Au cas o i ~  un dtleguC ne peut assister a une rCunion du Conseil, il 
pourra Ctre remplaci par un suppliant qui ditiendra tous les pouvoirs dudit 
d61&guB pour la dude  de. cette dunion. 

3) Chacune des Parties contractantes peut dbigner les experts et 
conseillers de son cboix pour aider le Conseil dans ses travaux. 

ARTICLE 7 
1) Le Conseil se reunit une fois par an en session ordinaire. Cette session 

se tient B Copenhague, B moins que le Conseil n'en decide autrement. 
2) Le Conseil sera convoqud en session extraordinaire par le Bureau 

Soit a I'initiative de dui-ci .  soit a la demande du tiers au moins des Parties 
contractantes. Le Bureau fixe le lieu et la date de ces sessions. 

ARTICLB 8 

1) Chacune des Parties contractantes dispose d'une voix au sein du 
Conseil. 

2) Sauf disposition contraire de la pr6sente Convention. les decisions du 
Conseil sont prises i la majorit6 simple des suffrages exprimb. En cas de 
partage &gal des voix sur une question devant Ctre tranchie a la majorit6 
simple, la proposition est considCree comme rejetee. 

ARTICLE 9 

.. I) Compte tenu des dispositions. de la prCsente Convention, le Conseil 
dabore son RBglement inerieur. Ce RBglement est adopt6 B la majorit6 des 
deux-tiers de Parties contractantes. 

2) Les langues de travail du Conseil sont I'anglais et le franpis. 

ARTICLE 10 

. .  1) Le Conseil Blit parmi ses membres un Prisident, un premier 
vice-president et 5 autres vice-presidents. Le nombre de ces derniers, p u t  
etre augment6 par une decision prise par les deux-tiers du Conseil. 

2) Le President et les vice-prisidents prennent leurs fonctions pour une 
d u r k  de trois am au premier novembre suivant leur Clection. 11s sont 
r&ligibles selon les dispositions du Rkglement inerieur. 

3) D&s sa prise de fonction, le President perd sa qualit6 de dCleguC. 
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ARTICLE 11 
(1) The President and Vice-presidents shall together constitute the Bureau 

of the Council. 

(2)  The, Bureau shall be the Executive Committee of the Council and 
shall carry out the decisions of the Council, draw up its agenda and convene 
its meetings. It shall also prepare the budget. It shall invest the reserve funds 
and carry out the tasks entrusted to it by the Council. It shall account to the 
Council for its activities. 

ARTICLE 12 
There shall be a Consultative Committee, a Finance Committee and such 

other committees as the Council may deem necessary for the discharge of its 
functions with the duties respectively assigned to them in the Rules of 
Procedure. 

ARTICLE 13 
(1) The Council shall appoint a General Secretary on such terms and to 

perfoh such duties as it may determine. 
(2) Subject to. any general directions of the Council .the Bureau shall 

appoint such other staff as may be required 'for the, purposes of the. Council 
on such terms and to perform such.duties as it may determine. , 

ARTICLE 14 

(1) Each Contracting Party shall pay the expenses of the delegates, experts 
and adviser? appointed by it, except in so far as the Council may otherwise 
determine. 

(2) The Council shall approve an annual budget of the proposed 
expenditure of the Council. 

(3) In the first and second financial years after this Convention enters 
into force in accordance with Article 16 of this Convention the Contracting 
Parties shall contribute to the expenses.of the Council such sums as they 
respectively contributed, or undertook to contribute, in respect of the year 
preceding the entry into force of this Convention. 

, .  

(4) In respect of the third and subsequent financial years the Contracting 
Parties shall contribute sums calculated in accordance with a scheme to be 
prepared by the Council and accepted by all the Contracting Parties. This 
scheme may be modified by the Council with the agreement of all Contracting 
Paities. 

(5 )  A Government acceding to this Convention shall contribute to the 
expenses of the Council such sum as may be agreed between that Government 
and the Council in respect of each financial year until the scheme under 
paragraph 4 provides for contributions from that Government. 
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ARTICLE I 1  

1) Le Bureau du Conseil comprend le Prtsident et ,les vice-prkidents. 

2) Le Bureau est le Comitt exkutif du Conseil. I1 met en ceuvre les 
dkisions du Conseil. prtpare les ordres du jour et convoque les rtunions. 
I1 ttablit tgalement le budget. 11 place les fonds de rberve et accomplit les 
t5ches qui lui sont confites par le Conseil. I1 rend compte au Conseil de 
ses activitts. 

ARTICLE 12 
Le Conseil crtera un Comiti consultatif, un Comiti des finances et tout 

autre comitt nhssaire  ?I I'accomplissement de sa mission. Les attributions 
de chacun de ces comitts seront dtfinies par le Reglement inttrieur. 

ARTICLE 13 
1) Le Conseil nomme un Secrttaire gtntral. 11 ttablit son statut et prkise 

la nature de ses fonctions. 

2) Compte tenu des directives ginirales du Conseil, le Bureau nomme le 
personnel nkessaire 2 I'accomplissement de la mission de l'organisation. 
I1 ttablit le statut et prtcise la nature des fonctions de ce personnel. 

. .  

ARTICLE 14 

1) Chaque Partie contractante assumera les frais des diltguts, experts et 
conseillers qu'elle aura dtsignts. a moins que le Conseil den  dkide 
autrement. 

2) Le Conseil vote le budget annuel de I'organisation. 

3) Pour le premier et le second exercices financiers suivant I'entrie en 
vigueur de la prisente Convention, conformdment B son Article 16, les 
Parties contractantes verseront une contribution aux dipenses du Conseil 
euivalant A celle qu'elles avaient respectivement versie, ou qu'elles s'ttaient 
engagtes B verser, I'annie pric6dant I'entrie en vigueur de la prisente 
Convention. 

4).Pour ce qui concerne le troisihe exercice financier et les suivants. 
les Parties contractantes verseront une contribution calculte selon un barkme 
ttabli par le Conseil et accept6 par les Parties contractantes. Ce bareme peut 
'&re modifit par le Conseil aprh  accord de toutes les Parties contractantes. 

5 )  Un gouvernement adhirant i la prtsente Convention contribuera aux 
dtpenses du Conseil pour une somme qui sera diterminie d'un commun 
accord entre le Conseil et ce gouvernement pour chaque exercice financier 
jusqu'au moment oh le b a r h e  privu au paragraphe (4) du prtsent article 
ftxera la contribution de ce'dernier. 
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(6) A Contracting Party which has not paid its contribution for two 
consecutive years shall not enjoy any rights under this Convention until it has 
fulfilled its financial obligations. 

ARTICLE 15 

(1) The Council shall enjoy, in the territories of the Contracting Parties, 
such legal capacity as may be agreed between the Council and the Government 
of the Contracting Party concerned. 

(2) The Council, delegates and experts, the General Secretary and other 
officials shall enjoy in the territories of the Contracting Parties such privileges 
and immunities, necessary for the fulfilment of their functions, as may be 
agreed between the Council and the Government of the Contracting Party 
concerned. 

ARTICLE 16 

(1) This Convention shall be open until 31st December, 1964, for signature 
on behalf of the Governments of all states which participate in the work of 
the Council. 

(2) This Convention is subject to ratification or approval by the signatory 
Governments in accordance with their respective constitutional procedures. 
The instruments of ratification or approval shall be deposited with the 
Government of Denmark, who will act as the depository Government. 

(3) This Convention shall enter into force on the 22nd July next following 
the deposit of the instruments of ratification or approval by all signatory 
Governments.(') If. however, on the 1st January, 1968, all the signatory 
Governments have not ratified this Convention. but not less than three quarters 
of the signatory Governments have deposited instruments of ratification or 
approval, these latter Governments may agree among themselves by special 
protocol on the date on which this Convention shall enter into force and on 
other related matters; and in that case this Convention shall enter into force. 
with respect to any other signatory Government that ratifies or approves 
thereafter, on the date of deposit of its instrument of ratification or approval. 

(4) After the entry into force of this Convention in accordance with 
paragraph 3 of this Article, the Government of any State may apply to 
accede to this Convention by addressing a written application to the 
Government of Denmark. It shall be permitted to deposit an instrument of 
accession with that Government after the approval of the Governments of 
three quarters of the states which have already deposited their instruments of 
ratification. approval or accession. has been notified to the Government of 
Denmark. For any acceding Government' this Convention shall enter into 
force on the date of deposit of its instrument of accession. 

( I )  The Convention entered into force on 22 July 1968. 
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6) Toute Partie contractante n'ayant pas aqui t t t  sa contribution pendant 
deux anntes successives ne bCndficiera plus daucun de.,droits attach& i la 
prkente Convention tant qu'elle n ' a e  pas . .  rempli ses . obligations . .  
financieres: 

. .,  *.,.. 
ARTICLE I5 

1) Le Conseil a la personnalitt juridique sur le territoire des Parties 
contractantes si un accord a ttt conch entre celui-ci et le gouvernement de 
la Partie contractante inttressde. 

2) Le Conseil, les, dtldgu& et experts. le .%&take gindral et 'I& autr$ 
fonctionnaires de I'Organiktion titntficient sur le 't'emtoire ' des Parties 
contractantes des privileges et immunit& nkssaires i l'exercice de lcurs 
fonctions si un accord a 6td conch entre le Conseil et le gouvernement de la 
Partie contractante inttresste. 

ARTICLE 16 

1) La prtsente Convention est ouverte, jusqu'au 31 dkcembre 1964. la 
signature des gouvernements de tous les Etats qui partidpent aux travaux 
du Conseil. 

2) La prtsente Convention est soumise ?i ratification ou approbation 
conformtment aux dispositions constitutionnelles respectives des gouverne- 
ments signataires. Les instruments de ratification ou les notifications 
d'approbation seront dtpods auprks du Gouvernement danois. qui en sera 
le dtpositaire. 

3) La prtsente Convention entre en vigueur le 22 juillet suivant le d w t  
des instruments de ratification ou des notifications d'approbation de tous les 
gouvernements signataires. N&nmoins, si tous les gouvernements signataires 
n'avaient pas ratifib la prCsente Convention au 1'' janvier 1968, mais que les 
trois-quarts des gouvernements signataires aient dtposk leur instrument de 
ratification ou leur notification d'approbation. ces derniers gouvernemcnts 
pourront convenir entre eux. par un protocole special, de la date B laquelle 
la prbente Convention entrera en vigueur et d'autres problkmes pratiques i 
cet tgard; dans ce cas, la prbente Convention entrera en vigueur i 1'6gard 
da cbacun des gouvernements signataires qui la ratifiera ou I'approuvera par 
la suite. B la date du ddp6t de son instrument de ratification ou de sa 
notification d'approbation. 

4) Aprb l'entrte en vigueur de la prhente Convention conformtment 
aux dispositions du paragraphe (3) ci-dessus. le gouvemement d'un Etat peut 
demander B y adhtrer en adressant une demande k i t e  au Gouvernement 
danois. I1 sera admis B dtposer un instrument d'adhhion auprh dudit 
Gouvemement lorsque I'approbation des gouvernements des trois-quarts des 
Etats qui ont dkji ddpost leur instrument de ratification, d'approbation ou 
d'adhhion aura d t t  notifide au Gouvernement danois. La pr&ente Convention 
entrera en vigueur ?i l'tgard des gouvernements y adhtrant ultdrieurement. i 
la date du d6pBt de leur instrument d'adhksion. 



. I )  ARTICLE 17 
At any time after two years from the date on which this Convention has 

come into force any Contracting Party may denounce the Convention by 
means of a notice in writing addressed to the Government of Denmark. Any 
such notice shall take effect twelve months after the date of its receipt. 

ARTICLE 18 

When the present Convention comes into force it shall be registered by the 
depository Government with the Secretariat of the United Nations 
Organisation in accordance with Article 102 of its Charter.(*) 

(2) "Treaty Series No. 67 (1946)", Cmd. 7015. 
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ARTICLE 17 1 .  

A tout moment. aprks I'expiration d'un d6Iai.de deux ans a comptcr de 
la date $en* en vigueur de la prbentc Convention, toute Partie 
contractante peut denoncer la Convention par voie~ de notification &rite 
adresste au Gouvemement du Danemark. Toute denonciation prendra effet 
dowe mois aprh la date de sa rkeption. - , .  

, I  

ARTICLE 18 . 
Lorsque la prkente Convention entrera en v i g i e k  ellc sera enrcgistrte 

par le Gouvemement dtpositaire au kr6tar ia t  de I'Organisation des Nations 
Unis conform6ment aux dispositions de !'Article 102 de la Chane de ladite .* Organisation. , . .  , 

.. . , .  . .  
., 
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Fmm C u u s a  

signed being duly authorised have 
signed ,the present Convention: 

h4 WITNESS WHEREOF the under- 

D o N E  at  Copenbagen this twelfth 
day of September 1964, in the 
English and French languages. both 
texts being equally authentic, in a 
single copy which shall be deposited 
in the archives of the Government of 
Denmark who shall forward certified 
true copies to all signatory and 
acceding Governments. 

CLAUSE FmALE 

ddment .autorise% a cet effet. ont 
sign6 .la prtsente Convention: , . 

. FAIT a Copenhague le douzibme 
jour du mois de septembre mil neuf 
cent soixante quatre en langues 
franwise et anglaise, cbaque texte 
faisint, &dement . foi. en ' un 
' exemplaire unique, qui seia d6poG 
dam' les archives du Gouvernemtnt 
du Danemark qui en transmettra des 
copies certifi6es conformes ?i tous 
les gouvernements signataires et 
adherents. 

EN FOI DE QUO1 leS SOIlSS&Il6S, 

. I  
. I  , .  

For the Government of Belgium : * 
Pour le Gouvernement de la Belgique : 

For the Government of Dahomey: 
Pour le Gouvernement du Dahomey: 

For the Government of Denmark: 

Pour le Gouvernement du Danemark : 

J. N0RGAARD 

For the Government of Finland : * 
Pour le Gouvernement de Finlande : 

For the Government of France : * 
Pour le Gouvernement de la France: 

Sec page 14. 
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For the Government of the Federal Republic of Germany : 
Pour le Gouvernement de la Republique Federale d'Allemagne: 

For the Government of Iceland : 
Pour le Gouvernement de 1'Islande: 

DAVID OLAFSSON 

For the Government of Ireland: 
Pour le Gouvernement d'Irlande: . .  

D. P. WALDRON 

A. E. I. WENT 

For the Government of Italy : * 
Pour le Gouvernement de 1'Italie: 

- 

For the Government of the Kingdom of the Netherlands: * 
Pour le Gouvernement'du Royaume des Pays-Bas: 

. I : :  I 

For the Government of Norway : * 
Pour le Gouvernement de la Norvtge: 

' I  . e , '  8 

For'the Government of Poland: 
Pour le Gouvernement de la Pologne : 

GASIOROWSKI 

Sec page 14. 
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For the Government of Portugal : ' 

Pour le Gouvernement du Portugal : 

. 1 '  

For the Government of Spain : * ._ , 
Pour le Gouvernement de SEspgne : .. 

3 %  

. a  For the Government of Sweden : * _: , . .. 
Pour le Gouvernement de la SuMe: 2 ) .  

. .  
, .  

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics,: 
Pour le Gouvernement de SUnion des 'Rkpubliques ' Soc'ihistes 

. . , .  

. . t i  ' . , ,  Sovidtiques : 

V. ZAITSEV 

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
, I  8 0 .  , , . . . . .  Northern Ireland: , 

d'Irlande du .Nard.: 

, , '  
, . .  t 1 

A. J. AGLEN 

The Reprewntatives of these countries signed on the dates given below: 

Counfry 
Belgium . . . . . .  . . . . . .  
Finland . . . . . .  . . . . . .  
France . . . . . .  . . . . . .  
Federal Republic of Germany ... 
Italy ... I . . . . . . . . .  
Netherlands ... . . . . . .  
Norway . . . . . . . . . . . .  
Portugal . . . . . .  . . . . . .  
Spain . . . . . . . . .  ... 
Sweden . . . . . .  . . . . . .  

... 

... 

. . . .  

... 
... 
... 
... 
... 
... 

. . . . . .  

. . . . . .  
. . . . . . . .  

. . . . . .  

. . . . . .  

. . . . . .  

. . . . . .  

. . . . . .  

. . . . . .  

Dare 
30 December, 1964 
22 December. 1964 
30 Decsmber, 1964 
21 December, 1964 
23 September, 1964 
WDecsmber, 1964 
29 December. 1964 
I5 December, 1964 
28 December. 1964 
30 November, 1964 
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RATIFICATIONS 

Country 
Belgium ... ... ... 
Denmark ... ... ... 

. Finland ... ... ... ... 
Federal Republic of Germany’ 
Iceland ... ... 
Irish Republic . . . . . .  ... 
Italy ... ... ... ... 
Netherlands ._. ... ... 
Norway _._ ._. ... ... 
Poland . . . . . .  ... ... 
Portugal ... ... ... 
Soviet Union ._ .  ... ... 
Spain _ _ .  ... ... ... 
Sweden . . . . . .  ... ... 
United Kingdom ... ... 

... ... 

Date of deposit 

... ... ... U) July. 1967 

... ... 20 April. 1965 

... ... ... 10 June, 1965 

... ... ... 13 May. 1965 

... ... ... 4 December. 1964 

... ... 10 June. 1965 

... ... ... 28 December, 1967 

... ... ._. 13 February. 1967 
... 26 May. 1965 

... ... ... 25 November. 1966 

... ... ... 18 February. 1966 

... ... ... 28 October. 1965 

... ... ... 9 September. 1965 

... ... _ _ .  30 November. 1964 

... ... ... 4 May, 1965 

... 

... 

... ... 

APPROVAL 

Country Dare of deposit 
France . . . . . .  ... ... ... ... ... 19 January. 1965 

ACCESSION 

Country Date of deposit 
Canada . . . . . .  ... ... ... ... ... 22 June. 1961 

Includes Land Berlin. 

Rintcd in England by Her Majesty’s Slationery 05ce 
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109 St. Mary Street, Cardiff CPI IJW 
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50 Fairfax Street, Bristol BSI 3 ~ e  
25819 Broad Street, Birmingham I 
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Government publicarions are atso available 
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